
  Jack Adapter Plate 

Read, Understand, Follow and Save These Instructions 
Read, understand and follow all of these instructions and warnings (Instructions) before installing and using this product.  Install and use this product 

only as specified in these instructions.  Improper installation or use of this product may result in property damage, serious injury, and/or death.  Never 

allow installation or use of this product by anyone without providing them with these instructions.  You must read, understand and follow all instructions 

and warnings for any product(s) to which this product is used in conjunction with or installed.  Save these instructions with the product for use as a 

reference for any future installation and use of the product. 
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• Purchaser/owner must ensure that product is 

installed according to these instructions.  Pur-

chaser/owner must not alter or modify product.   

• Operator and bystanders should never position 

any part of body under any portion of this prod-

uct or the load being supported. 

• Do not allow children to play on or around this 

product or the load being supported. 

• Never exceed maximum rated capacity.  Refer to 

stamped markings or decals on product to obtain 

rated capacity.  If uncertain, contact Cequent 

Performance Products at 1-800-632-3290 or 

www.cequentgroup.com 

• Always replace bent, broken, or worn parts 

before using this product. 

• Secure the load, vehicle and trailer from rolling 

(by blocking wheels) when operating or coupling 

trailer.  

• Before manually moving trailer, crank to lowest 

position. 

• Trailer jacks are designed for vertical loading.  

Excessive side forces may cause jack failure and 

must be avoided. 

• If this product is a swivel jack, lock the plunger 

pin into a hole in the mounting bracket before 

raising or lowering the tongue. 

• Do not attempt to weld “Bolt-on” brackets or 

straps to the tongue.  Special brackets are 

available for “Weld-on” applications. 

 

 

Failure to follow these warnings and instructions may result 
in property damage, serious bodily injury, and/or death.   WARNING 

Installation Instructions 
Warning: Failure to follow these warnings and instructions may 

result in property damage, serious bodily injury, and/or death. 

® 

1. Block the tires of the trailer and support the trailer tongue. 

2. Remove locknut from XP jack swivel assembly with 3/4” wrench (Fig. 1).  Discard locknut and bushing.     

3. Install the adapter plate onto the jack mount so the letters TOP are legible as shown and plate is seated into the welded mount using the new 

locknut supplied (Fig. 2).  Ensure adapter plate locating tabs are seated into mount holes.  Tighten locknut to 65-75 ft-lbs. 

4. Adjust mount height of F2 jack as needed.  Refer to jack instruction sheet F3576 for details.   

5. Attach the F2 jack to the adapter plate with the 3/8” cap screws and lock washers as shown.  Tighten to 25-35 ft-lbs. (Fig. 3). 

Limited Warranty 
Limited Warranty.  Cequent Performance Products, Inc. (“We” or “Us”) warrants to the original consumer purchaser only (“You”) that the product 

will be free from material defects in both material and workmanship for a period of five years for Bulldog® and Fulton® products and one 

year for the Pro-Series® products, ordinary wear and tear excepted; provided that installation and use of the product is in accordance with prod-

uct instructions.  There are no other warranties, express or implied, including the warranty of merchantability or fitness for a particular purpose.  If 

the product does not comply with the applicable limited year warranty, Your sole and exclusive remedy is that We will replace the product without 

charge to You and within a reasonable time or, at our option, refund the purchase price.  This warranty is not transferable. 

Limitations on the Warranty.  This limited warranty does not cover:  (a) normal wear and tear; (b) damage through abuse, neglect, misuse, or as a 

result of any accident or in any other manner; (c) damage from misapplication, overloading, or improper installation, including welds; (d) improp-

er maintenance and repair; and (e) product alteration in any manner by anyone other than Us, with the sole exception of alterations made pursuant 

to product instructions and in a workmanlike manner. 

Obligations of Purchaser. To make a warranty claim, contact Us at 47912 Halyard Dr. Suite 100, Plymouth, MI 48170, 1-800-632-3290, identify 

the product by model number, and follow the claim instructions that will be provided.  Any returned product that is replaced or refunded by Us 

becomes our property. You will be responsible for return shipping costs.  Please retain your purchase receipt to verify date of purchase and that 

You are the original consumer purchaser.  The product and the purchase receipt must be provided to Us in order to process Your warranty claim. 

Remedy Limits.  Repair or replacement is Your sole remedy under this limited warranty or any other warranty related to the product.  We shall not 

be liable for service or labor charges incurred in removing or replacing a product or any incidental or consequential damages of any kind.   

Assumption of Risk.  You acknowledge and agree that any use of the product for any purpose other than the specified use(s) stated in the product 

instructions is at Your own risk. 

Governing Law.  This limited warranty gives You specific legal rights, and You also may have other rights which vary from state to state.  This 

limited warranty is governed by the laws of the State of Michigan, without regard to rules pertaining to conflicts of law.  The state courts located in 

Oakland County, Michigan shall have exclusive jurisdiction for any disputes relating to this warranty.  47912 Halyard Dr. Suite 100 
Plymouth, MI 48170  USA 

800/632-3290     
www.cequentgroup.com 
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Lea, comprenda, siga y guarde estas instrucciones 

• El comprador/propietario debe asegurarse de que 

el producto se instale según estas instrucciones. 

El comprador/propietario no debe alterar ni mo-

dificar el producto. 

• El operador y las personas próximas deben tener 

cuidado de no colocar nunca ninguna parte de su 

cuerpo debajo de ninguna parte de este producto 

o de la carga que está apoyada. 

• No permita que los niños jueguen sobre este 

producto o cerca del mismo, ni sobre la carga que 

soporta. 

• Nunca exceda la capacidad máxima establecida. 

Consulte las marcas impresas o las etiquetas 

adhesivas en el producto para obtener la maxima 

capacidad. Si no está seguro, póngase en contacto 

con Cequent Performance Products al 1-800-632-

3290 o www.cequentgroup.com. 

• Siempre reemplace las piezas dobladas, rotas o 

desgastadas antes de usar este producto.  

• Asegure la carga, el vehículo y el remolque para 

evitar que rueden (bloqueando las ruedas) cuando 

opere el gato o acople el remolque. 

• Antes de mover manualmente el remolque, 

bájelo a la posición más baja. 

• Estos gatos están diseñados para carga vertical. 

Las fuerzas laterales excesivas deben evitarse ya 

que pueden causar que el gato falle. 

• Si este producto es un gato oscilante, bloquee el 

pasador de émbolo en un orificio de la ménsula 

de montaje antes de elevar o bajar la barra. 

• No intente soldar a la barra los soportes o corre-

as de instalación con perno. Hay ménsulas espe-

ciales disponibles para aplicaciones de 

“soldadura”. 

Lea, entienda y siga estas instrucciones y advertencias (instrucciones generales) antes de instalar y usar este producto. Instale y use este producto única-

mente según se especifica en estas instrucciones La instalación o uso incorrecto de este producto podría resultar en daños a la propiedad, lesiones serias 

y/o la muerte.  Nunca permita que alguien instale o use este producto sin entregarle estas instrucciones. Usted debe leer, entender y seguir todas las ad-

vertencias para ualquier producto que se use o instale en combinación con este producto. Conserve estas instrucciones con el producto para uso como 

referencia para cualquier instalación o uso posterior del producto. 

Si no cumple con estas advertencias e instrucciones, puede ocasionar 
daño a la propiedad, graves lesiones corporales y/o la muerte.  ADVERTENCIA 

Instrucciones de instalación Advertencia: Si no cumple con estas advertencias e instrucciones, puede oca-

sionar daño a la propiedad, graves lesiones corporales y/o la muerte. 

Garantía limitada.  Cequent Performance Products, Inc. ("Nosotros") garantizamos al comprador original ("Usted") que el producto estará libre de de-

fectos materiales y de mano de obra por un periodo de cinco años para los productos de la serie Bulldog® y Fulton®, y un año para los produc-

tos de  Pro-Series®, excepto por el uso y desgaste normal; siempre y cuando la instalación y el uso del producto esté de acuerdo con las instrucciones 

del producto. No existen otras garantías, expresas o implícitas, incluida la garantía de comercialización o idoneidad para un propósito en particular. Si 

el producto no cumple con esta garantía limitada aplicable, su único recurso es que nosotros reemplacemos el producto sin cargo para usted y dentro 

de un plazo razonable o, a nuestra opción, rembolsaremos el precio de compra. Esta garantía no es transferible.   

Limitaciones de la garantía.  Esta garantía limitada no cubre lo siguiente: (a) desgaste y uso normal; (b) daño por abuso, negligencia, mal uso o como 

resultado de un accidente o de cualquier otra manera; (c) daño por mala aplicación, sobrecarga, o instalación incorrecta, incluidas las soldaduras; (d) 

reparación o mantenimiento incorrectos o (e) producto alterado de alguna manera por alguien diferente a nosotros, con la única excepción de alteracio-

nes realizadas según las instrucciones del producto y de manera profesional.  

Obligaciones del comprador.  Para presentar un reclamo por garantía, contáctenos en 47912 Halyard Dr. Suite 100, Plymouth, MI  48170, 1-800-632-

3290, identifique el producto por número de modelo, y siga las instrucciones que se entregarán. Cualquier producto devuelto que se reemplace o reem-

bolse se convierte en propiedad nuestra. Usted será responsable por los costos de enviarnos el producto. Conserve el recibo de compra para verificar la 

fecha de compra y que usted es el comprador original. Nos debe entregar el producto y el recibo de compra para procesar su reclamo de garantía. 

Límites de la compensación.  La reparación o el reemplazo es su única compensación según esta garantía o cualquier otra garantía relacionada. No so-

mos responsables por cargos de servicio o de mano de obra en los que incurra al quitar o reemplazar el producto o cualquier daño incidental o conse-

cuencial.  

Riesgo asumido.  Usted reconoce y acepta que cualquier uso del producto para cualquier propósito diferente al especificado en las instrucciones del 

producto es a su propio riesgo. 

Ley vigente.  Esta garantía limitada le concede derechos legales específicos, y usted también podría tener otros derechos que varían de estado a esta-

do. Esta garantía limitada se rige según las leyes del estado de Michigan, sin importar las reglas relativas al conflicto de leyes. Las cortes estatales 

localizadas en el condado de Oakland, Michigan tendrán jurisdicción exclusiva por cualquier disputa relativa a 

esta garantía.  

Garantía limitada  
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Plato Adaptador del Gato 
® 

1. Bloquee las ruedas del remolque y apoye la lengüeta del remolque. 

2. Retire la contratuerca del ensamblaje del gato XP con una llave de 3/4" (Fig.1). Deseche la contratuerca y el casquillo.   

3. Instale el plato adaptador en la montura del gato de forma que las letras TOP estén legibles, tal como se muestra y el plato esté asentado en la 

montura soldada utilizando la nueva contratuerca suministrada (Fig.2).  Asegúrese que las lengüetas localizadoras del plato adaptador estén 

asentadas en los agujeros de la montura.  Apriete la contratuerca a 65-75 pies/lb. 

4. Ajuste la altura de la montura del gato F2 según sea necesario.  Refiérase a las instrucciones del gato, hoja F3576 para mayores detalles. 

5. Sujete el gato F2 al plato adaptador con tornillos cilíndricos de 3/8" y arandelas de bloqueo como se muestra.  Apriete a 25-35 pies/lb. (Fig. 3). 

Fig. 2 
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Retire y deseche 

Gato XP 

Fig. 3 

Gato F2 



Veuillez lire, comprendre, observer et conserver ces instructions 

  L’acheteur/le propriétaire doit s’assurer que le produit 
est installé conformément à ces instructions. L’ache-

teur/le propriétaire ne doit pas modifier le produit. 

 Toute personne présente, y compris l’installateur, ne 
doit jamais se trouver, ni en totalité ni en partie, sous 

quelque partie du produit ou de la charge supportée 

que ce soit. 
 Ne jamais autoriser les enfants à jouer sur ou à proxi-

mité de ce produit ou de la charge qu'il supporte. 

 Ne dépassez jamais la capacité nominale maximum. 
Reportez-vous aux marques ou aux décalques estampés 

sur le produit pour obtenir la capacité nominale. Si vous 
n'êtes pas certain, contactez Cequent Performance Pro-

ducts au 1-800-632-3290 ou à www.cequentgroup.com.  

 Remplacez toujours les pièces pliées, brisées ou usées 
vant d'utiliser ce produit. 

 Fixez la charge, le véhicule et la remorque our ne pas 

rouler (en bloquant les roues) en utilisant le vérin ou 
en attachant la remorque. 

 Avant de déplacer manuellement la remorque, tournez 

la manivelle jusqu'à la position la plus basse. 
 Ces vérins sont conçus pour un chargement vertical. 

Les forces latérales excessives peuvent provoquer la 
défaillance du vérin et doivent être évitées. 

 Si ce produit est un vérin pivotant, verrouillez la 

goupille du piston plongeur dans un trou dans la fixa-
tion de montage avant de soulever ou d'abaisser la 

fourche. 

 N'essayez pas de souder les fixations « boulonnées » 
ou les sangles de la fourche. Des fixations spéciales 

sont disponibles pour les applications « soudées ». 

Il importe de lire, comprendre et observer toutes les instructions et avertissements avant d’installer et utiliser ce produit. Installer et utiliser ce produit 

uniquement selon les instructions. Une installation ou utilisation inadéquate peut entraîner des dommages à la propriété, des blessures sévères, et/ou le 

décès. Ne jamais autoriser une personne à installer ou utiliser ce produit sans lui fournir ces instructions. Il importe aussi de lire, comprendre et obser-

ver toutes les instructions et avertissements relatifs au(x) produit(s) qui seront installés ou utilisés conjointement avec celui-ci. Conserver ces instruc-

tions pour consultation lors d’une installation ou utilisation ultérieure du produit. 

L’omission d'observer ces mises en garde et instructions peut entraîner 
des dommages matériels, des blessures graves, voire même le décès. AVERTISSESMENT  

Instructions d'installation Avertissement : L’omission d'observer ces mises en garde et instructions peut 

entraîner des dommages matériels, des blessures graves, voire même le décès. 

Garantie limitée. Cequent Performance Products, Inc. (“Nous”) garantit à l’acheteur initial seulement (“Vous”) que le produit sera exempt de vices 

de matériaux et de fabrication pour une période de cinq ans pour les produits Bulldog® et Fulton® et une période de un an pour les produits 

Pro-Series®, exception faite de l’usure normale, dans la mesure où l’installation et l’utilisation du produit sont conformes aux instructions accom-

pagnant celui-ci. Aucune autre garantie, expresse ou implicite, ne s’applique, y compris les garanties relatives à la qualité marchande ou à l'adé-

quation à un usage particulier. Si le produit présente un vice couvert par cette garantie, Votre seul et unique recours consiste dans le fait que Nous 

remplacerons le produit gratuitement dans un délai raisonnable ou, à notre discrétion, rembourserons le prix d’achat. Cette garantie n’est pas trans-

férable. 

Limites de la garantie. Cette garantie ne couvre pas les éléments suivants : (a) l’usure normale; (b) les dommages causés par l’abus, la négligence, 

une mauvaise utilisation, ou résultant de tout accident survenu de quelque manière que ce soit; (c) les dommages causés par une application inap-

propriée, une charge excessive ou une installation inadéquate, y compris les soudures; (d) un entretien ou une réparation inadéquate; (e) un produit 

modifié de quelque manière que ce soit par quiconque d’autre que Nous, à l’exception des modifications stipulées dans les instructions accompa-

gnant le produit et réalisées selon les règles de l’art. 

Obligations de l’acheteur. Pour effectuer une réclamation, communiquez avec nous à l’adresse 47912 Halyard Dr. Suite 100, Plymouth, MI  48170, 

1-800-632-3290, et veuillez identifier le produit et suivre les directives qui vous seront fournies. Tout produit retourné qui est remplacé ou rem-

boursé devient notre propriété. Vous serez tenu d’assumer les frais d’expédition de retour. Veuillez conserver votre reçu d’achat afin que nous 

puissions en vérifier la date et confirmer que Vous êtes l'acheteur initial. Le produit et le reçu d’achat doivent Nous être fournis afin que nous puis-

sions traiter Votre réclamation. 

Limites des recours. La réparation ou le remplacement sont Vos seuls recours en vertu de cette garantie limitée ou d'une quelconque autre garantie 

relative au produit. Nous ne sommes pas responsables des frais de service ou de main-d’oeuvre encourus pour l’enlèvement ou la réinstallation 

d’un produit, ni des dommages accessoires ou indirects, quels qu’ils soient. 

Acceptation des risques. Vous reconnaissez et acceptez que toute utilisation du produit à des fins autres que celle(s) stipulée(s) dans les instructions 

relatives au produit est faite à vos propres risques. 

Loi applicable. Cette garantie Vous confère des droits légaux spécifiques, et il se peut que Vous possédiez d’autres droits qui peuvent varier d’une 

province ou d’un État à l’autre. Cette garantie unifiée est régie par les lois de l’État du Michigan, abstraction faite 

des règles relatives aux conflits de lois. Les cours de l’État situées dans le comté d’Oakland, Michigan, consti-

tuent les autorités judiciaires exclusives relativement à cette garantie. 

Garantie limitée  
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Plaque d'adaptation du vérin  
® 

Fig. 2 

Support du vérin 

Plaque d'adaptation 

Fig. 1 

Enlevez et jetez 

Vérin XP 

Fig. 3 

Vérin F2 

1. Bloquez les roues de la remorque et soutenez le timon de la remorque 

2. Retirez l'écrou de blocage de l'assemblage pivotant  sur vérin avec une clé 3/4 "Clé (Fig. 1). Jetez l'écrou et la douille.   

3. Installez la plaque d'adaptation sur le support jack pour les lettres TOP sont lisibles comme indiqué et la plaque est assis dans le support soudé 

utilisant la nouvelle contre-écrou fourni (Fig. 2). assurez-vous que l'adaptateur des pattes de positionnement de la plaque est entré dans les trous de 

montage. Serrez l'écrou à 65-75 lb-pi. 

4. Réglez la hauteur du vérin F2 comme souhaité. Referez-vous à la page d'instructions F3576 du vérin pour plus de détails.  

5. Fixez le vérin F2 à la plaque d'adaptation avec les vis d'assemblge de 3/8” et les rondelles de blocage  comme indiqué. Serrez à 25-35 lb-pi.(Fig. 3) 



  Jack Adapterplatte 

Anleitung lesen, verstehen, befolgen und aufbewahren 
Bitte, lesen Sie diese Anleitung, vergewissern Sie sich, dass Sie alles verstehen, und befolgen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise, bevor Sie dieses Produkt mon-

tieren und benutzen.  Montieren und benutzen Sie dieses Produkt nur gemäß dieser Anleitung.  Falsche Montage oder Benutzung dieses Produkts kann zu Sach-

schäden, schweren Verletzungen bzw. Tod führen.  Erlauben Sie niemandem die Benutzung oder Montage dieses Produktes ohne diese Anleitung.  Es ist wichtig, dass 

Sie diese Anweisungen und Warnhinweise lesen, sich vergewissern, dass Sie sie verstehen, und sie bei jeder Montage dieses Produktes befolgen.  Bewahren Sie die 
Anleitung mit dem Produkt auf, um darin bei einer erneuten Montage und Benutzung des Produktes nachschlagen zu können. 
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 Dieses Produkt ist unter genauer Beachtung dieser 
Anleitungen zu montieren und zu verwenden.  Der 

Käufer /Besitzer darf das Produkt nicht verändern 

oder modifizieren. 
 Bediener und Umstehende dürfen niemals Körperteile 

unter einen Teil des Produkts oder der abgestützten 

oder beförderten Ladung oder in deren Weg bringen. 
 Vor Ziehen des Anhängers Stützbock vollständig 

einfahren, in Ruhestellung drehen und verstauen. 

 Dieses Produkt ist nicht dazu bestimmt, für das daran 
befestigte Gerät als Transportmittel zu dienen. 

Bewegungen des Geräts sind auf ein Mindestmaß zu 

reduzieren, während der Stützbock belastet ist. 

 Erlauben Sie Kindern nicht, in der Nähe des Produkts 
oder der abgestützten oder bewegten Ladung zu 

spielen. 

 Sichern Sie die Ladung, das Fahrzeug und den An-
hänger gegen Rollen ab (durch Blockieren der Räder), 

wenn Sie den Stützbock benutzen oder den Anhänger 

ankoppeln. 
 Überschreiten Sie niemals die maximal zulässige 

Kapazität.  Die zulässige Kapazität ist am Produkt 

aufgestempelt oder auf Aufklebern vermerkt. Wenn 
Sie nicht sicher sind, wenden Sie sich an Cequent 

Trailer Products unter der Rufnummer 1-800-632-

3290 oder unter 

www.cequentperformanceproducts.com. 
 Diese Stützböcke sind für vertikale Ladungen 

gedacht.  Übermäßige Seitenkräfte können zu ihrem 

Versagen führen und sind zu vermeiden. 
 Falls dieses Produkt ein Drehlager ist, sperren Sie den 

Stift ins Loch an der Halterung, bevor Sie die Zunge  

heben oder senken. 
 Versuchen Sie nicht "verschraubbare" Halterungen 

oder Träger an die Zunge zu verschweißen. Spezielle 

Halterungen sind für "anschweisßbare" Anwendungen 
verfügbar. 

Fehlendes Beachten dieser Warnungen und Anweisungen kann Schäden an              
Gegenständen, ernsthafte Verletzungen an Personen und/oder den Tod verursachen.    ACHTUNG 

Anweisungen zur Installation 
Achtung: Fehlendes Beachten dieser Warnungen und Anweisungen kann Schäden an 

Gegenständen, ernsthafte Verletzungen an Personen und/oder den Tod verursachen. 

® 

1. Blockieren Sie die Reifen des Trailers und stützen Sie die Anhängerdeichsel. 

2. Entfernen Sie die Sicherungsmutter der XP Jack- Drehgelenk- Montage mit einem 3/4" Schlüssel (Abb. 1). Verwerfen Sie Sicherungsmutter 

und Hülse. 

3. Installieren Sie die Adapterplatte auf dem Jack Halter sodass die Buchstaben TOP lesbar sind wie angezeigt, und die Platte in der 

geschweißten Halterung mit der neu gelieferten Sicherungsmutter (Abb. 2) sitzt. Stellen Sie sicher, dass die Haltestiften der Adapterplatte in 

den Montagelöchern sitzen. Sicherungsmutter zu 65-75 ft-lbs befestigen. 

4. Stellen Sie die Montagehöhe des F2-Jacks ein, wie Sie es gebrauchen. Siehe im Jack Merkblatt F3576 für Details.   

5. Befestigen Sie den F2-Jack an der Adapterplatte mit 3/8 "-Schrauben und Sicheungsscheiben, wie dargestellt. Zu 25-35 ft-lbs. (Abb. 3) befes-

tigen. 

Limited Warranty 
Limitierte Garantie Cequent Trailer Products, Inc. ("Wir" oder "Uns") garantieren gegenueber dem original Kaeufer ("Ihnen") das der gekaufte Artikel frei von mate-

riellen Defekten ist, sowohl im Material als auch in der Verarbeitung, normale Nutzung und Verschleiss angenommen, fuer fuenf Jahre fuer Bulldog® und Ful-

ton® und ein Jahr fuer die Pro-Series® produkte. Die vorstehende Garantie ist nur gueltig wenn die Installation und Benutzung des Produktes in Uebereinstim-

mung mit diesen Anweisungen erfolgte. Es gibt keine anderen Garantien, ausdruecklich oder impliziert, einschliesslich Garantie der Marktgaengigkeit oder Eig-
nung fuer eine besondere Verwendung. Wenn das Produkt nicht mit dieser Garantie uebereinstiummt, ist Ihre alleinige und exklusive Abhilfe das wir das Produkt 

ohne Zahlung umtauschen innerhalb eines angemessenen Zeitraums, oder als andere Option, den Kaufpreis zurueckerstatten. Diese Garantie ist nicht uebertragbar. 

Begrenzung der Garantie.  Diese begrenzte Garantie deckt folgendes nicht ab:  (a) gewöhnliche Abnutzung; (b) Beschädigung durch Missbrauch, Fahrlässigkeit,  
unsachgemäße Behandlung oder infolge eines Unfalls oder eines anderen Vorkommnisses; (c) Beschädigung durch falsche Anwendung, Überlastung oder falsche  

Montage; (d) unsachgemäße Wartung und Reparatur; und (e) Produktänderungen in jeder Form, die von jemandem anderen als uns durchgeführt werden, mit 

Ausnahme von Änderungen, die gemäß der Produktanleitung fachmännisch durchgeführt wurden. 
Pflichten des Käufers: Im Garantiefall wenden Sie sich bitte an 47912 Halyard Dr. Suite 100, Plymouth, MI 48170, 1-800-632-3290, identifizieren Sie das Produkt 

durch die Modellnummer und folgen Sie den Anweisungen, die Ihnen angeboten werden. Jedes zurückgesandte Produkt, das umgetauscht oder rückvergütet wird, 

geht in unser Eigentum über. Sie sind für die Zahlung der Versandkosten verantwortlich.  Bitte, bewahren Sie den Kaufbeleg auf, um das Kaufdatum nachzuwei-
sen und zu belegen, dass Sie der Erstkäufer sind.  Das Produkt und der Kaufbeleg müssen uns zugesandt werden, damit wir Ihren Garantiefall bearbeiten können. 

Begrenzung der Abhilfe. Ihre einzige Abhilfe gemäß dieser Garantie besteht im Ersatz des Produktes. Wir haften nicht für die Kosten von Dienstleistungen oder Ar-

beitszeit, die mit der Entsorgung oder dem Austausch des Produkts verbunden sind, oder für Neben- oder Folgeschäden jeglicher Art.   
Risikoannahme.  Sie erkennen hiermit an und stimmen ein, dass jede Benutzung dieses Produkts für jeglichen anderen Zweck, als für den es bestimmt ist, auf Ihr ei-

genes Risiko erfolgt. 

Anwendbares Recht.  Diese Garantie verleiht Ihnen spezifische Rechte, und es kann sein, dass Sie auch andere Rechte haben, die von Staat zu Staat verschieden sind.  
Diese Garantie unterliegt den Gesetzen des Staates Michigan, ungeachtet eventueller Regelungen nach dem Kollisionsrecht.  Alle Streitigkeiten im Zusammen-

hang mit dieser Garantie unterliegen der Gerichtsbarkeit der staatlichen Gerichte in Oakland County, Michigan. 

47912 Halyard Dr. Suite 100 
Plymouth, MI 48170  USA 

800/632-3290     
www.cequentgroup.com 
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F2 Jack 


